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1. DEFINICIÓN Y ALCANCE DEL PLIEGO. 

1.1. OBJETO 

El presente Pliego de Condiciones regirá en unión de las disposiciones que con carácter general 
y particular se indiquen en el Pliego de Condiciones del Proyecto de Ejecución y en el Pliego de 
Condiciones Económico-Administrativo para la ejecución de las obras relativas al Proyecto de 
Reparación de las Redes de Saneamiento del ámbito U.E.U. 8.2 AGUI en Astigarraga 
(Gipuzkoa). 

1.2. DOCUMENTOS QUE LO COMPONEN 

El presente Pliego, conjuntamente con la Memoria, Estado de Mediciones y Presupuesto, y 
Planos forman el Estudio de Seguridad y Salud que servirá de base para la ejecución de las 
obras con el debido control de los riesgos. Los planos constituyen los documentos que definen 
y concretan las medidas prescritas en forma geométrica. 

1.3. COMPATIBILIDAD Y RELACIÓN ENTRE DICHOS DOCUMENTOS 

En caso de incompatibilidad o contradicción entre los Planos y el Pliego, prevalecerá el 
contenido en este último documento. En cualquier caso todos los documentos en su conjunto   
componen   una   unidad   indisoluble   que   conforman   el   ESS   y   que   se complementan 
entre ellos. En cualquier caso será el que desempeñase las funciones de Coordinador de 
Seguridad en la fase de ejecución de las obras quien dirima cualquier duda que pudiera surgir. 

En caso de incompatibilidad o contradicción entre los documentos del presente ESS y los 
documentos del Proyecto de Ejecución redactado, decidirá la  Dirección Facultativa de  la  
Obra,  en  la  que  se  encuentra incorporado el que actuase como Coordinador de Seguridad 
en la fase de ejecución, bajo su responsabilidad. 

1.4. NORMATIVA LEGAL 

Constitución Española de 27-12-78. 

Ley 8/1.980 de 10-03-80. Estatuto de los trabajadores: Art. 6. Trabajo de menores. 

Art. 19. Seguridad e Higiene en el Trabajo. Art. 34. Jornada. 

A continuación se hará relato, que  no pretende ser exhaustivo, de la normativa Legal más 
directamente relacionada con la actividad de construcción, y dentro de ella con la del Proyecto 
que nos ocupa. 
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Se puede añadir además otra serie de normativa específica como puede ser el convenio de la 
O.I.T (Organización Internacional del Trabajo) de 23-0637 y ratificado en 1.958. Otras que 
pueden afectar en momentos singulares, pero que recogerla toda sería imposible y sobre todo 
ineficaz. 
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Algunas de las legislaciones citadas no establecen explícitamente un procedimiento de 
evaluación de riesgos, limitándose a regular las condiciones que han de cumplir los locales, 
equipos, etc., o bien, los procedimientos de utilización. 
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Además, se  puede añadir una serie de  normativa específica como, por ejemplo, el convenio 
de la O.I.T (Organización Internacional del Trabajo) de 23-0637, ratificado en 1.958, cuya 
inclusión total resultaría imposible e ineficaz. 
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1.5. OTRAS DISPOSICIONES LEGALES APLICABLES 
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1.6. LISTA DE LEGISLACIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN LA QUE SE DEFINEN 

PROCEDIMIENTOS DE E VALUACIÓN 
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Nota.- Algunas de las legislaciones citadas no establecen explícitamente un procedimiento de 
evaluación de riesgos, limitándose a regular las condiciones que han de cumplir los locales, 
equipos, etc., o bien, los procedimientos de utilización. 
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1.7. LISTA NO EXHAUTIVA DE LAS NORMAS O GUIAS APLICABLES A LA 

EVALUACIÓN DE DISTINTOS TIPOS DE RIESGOS 
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2. CONDICIONES FACULTATIVAS. 

2.1. OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA 

2.1.1. Condiciones técnicas 

Las presentes condiciones técnicas serán de obligada observación por el contratista o 
contratistas y deberán tener siempre en la obra un número de operarios proporcionado a la 
extensión y clase de los trabajos que se estén ejecutando. 

 

2.1.2. Personal. 

Todos los trabajos han de ejecutarse por personas especialmente preparadas. Cada oficio 
ordenará su trabajo armónicamente con los demás procurando facilitar la marcha de los 
mismos, en ventaja de la buena y segura ejecución, así como de la rapidez de la misma, 
ajustándose a la planificación económica prevista. 

El contratista permanecerá en obra durante la jornada de trabajo, pudiendo estar 
representado por un encargado apto, autorizado por escrito, para recibir instrucciones 
verbales y firmar los recibos, planos y/o comunicaciones que se le dirijan. 

Queda expresamente prohibido la permanencia en obra a personas ajenas a la misma y no 
autorizadas explícitamente por el Encargado de Obra que actuará como Trabajador Designado 
en materia de Seguridad y Salud Laboral, según se dispone en la Ley 

31/95 de Prevención de Riesgos Laborales. De igual forma impedirá que fuera de la jornada  
de trabajo permanezca nadie en la obra realizando cualquier tipo de trabajo, queda 
exceptuado de ello aquella o aquellas personas a las que se les encomendase la vigilancia en 
ese período. Si por las circunstancias que fuesen, la asistencia de ciertas subcontratas tuviese 
que realizar ese tipo de trabajo, se designará una persona, por escrito y con su aceptación, 
suficientemente capacitada para realizar las labores del Encargado de Obra en lo que refiere a 
mando y vigilancia. 

 

2.1.3. El plan de seguridad. 

Según lo dispuesto en el artículo 7, apartado "1" del R.D. 1627/97: En aplicación del estudio de 
seguridad y salud, cada contratista elaborará un plan de seguridad y salud en el trabajo, en el 
que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en el 
estudio, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En dicho plan se incluirán, en 
su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con 
la correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles de 
protección previstos en el estudio. 
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En el caso de planes de seguridad y salud elaborados en aplicación del estudio de seguridad y 
salud las propuestas de medidas alternativas de prevención incluirán la valoración económica 
de las mismas, que no podrá implicar disminución del importe total, de acuerdo con el 
segundo párrafo del apartado "4" del artículo 5. 

Y en el mismo artículo, apartado "2", continúa: El plan de seguridad y salud deberá ser 
aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra. 

 

2.2. FACULTADES DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA 
EJECUCIÓN DE LA OBRA 

2.2.1. Personal 

Se entenderá en lo sucesivo por Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la 
Obra, aquella persona, técnico competente, designado por el Promotor para desarrollar las 
funciones que el R.D. 1627/97, otorga y exige al mismo, independientemente que sobre la 
misma persona recaiga a la vez parte de la Dirección Facultativa de Ejecución de Obra, o 
exclusivamente actúe como tal Coordinador; y aún en este último caso se considerará como 
parte de la Dirección Facultativa de la Obra. 

 

2.2.2. Interpretación de los documentos del ESS 

Las dudas que surjan en la interpretación de los documentos del ESS o posteriormente durante 
la ejecución de los trabajos serán resueltas por el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de 
Ejecución, obligando dicha resolución al Contratista. Las especificaciones no descritas en el 
presente Pliego con relación al ESS y que figuren en el resto de la documentación que 
completa el mismo: Memoria, Planos, Mediciones y Presupuesto deben considerarse, por 
parte de la Contrata/s, como si figurasen en este Pliego de Condiciones. Caso de que en los 
documentos escritos se reflejen conceptos que  no  estén  incluidos  en  planos  o  viceversa,  el  
criterio  a  seguir  lo  decidirá  el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución. 

El Contratista deberá consultar previamente cuantas dudas estime oportunas para una 
correcta interpretación del ESS. 

 

2.2.3. Mal uso de los elementos de prevención o protección. 

Si a juicio del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución hubiera partes de la obra 
donde las medidas de Prevención y/o Protección resultasen insuficientes, estuvieran en mal 
estado, deficientemente instaladas, o mal usadas el Contratista tendrá la obligación de 
disponerlas de la forma que ordene el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución, 
no otorgando estas modificaciones derecho a percibir indemnización de algún género, ni 
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eximiendo al Contratista de las responsabilidades legales con que hubiera podido incurrir por 
deficiente o insuficiente instalación de elementos citados. 

2.2.4. Funciones del coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la 
obra: 

Son las dispuestas en el R.D. 1627/97 en su artículo 9, al que nos remitimos. 

 

2.2.5. Libro de incidencias. 

Lo dispuesto al efecto se encuentra recogido en el artículo 13 del R.D. 1627/97, y al mismo nos 
remitimos. Será facilitado por el Coordinador de Seguridad y Salud en la fase de Ejecución de la 
Obra. 

 

3. CONDICIONES TÉCNICAS Y ECONÓMICAS. 

3.1. ACEPTACIÓN DE LOS ELEMENTOS DE PREVENCIÓN Y PROTECCIÓN 

 

Los elementos de Prevención y Protección Colectiva o Individual que se vayan a emplear en la 
obra deberán ser aprobados por el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución, 
reservándose éste el derecho de desechar aquellos que no reúnan las condiciones que a su 
juicio sean necesarias. Se recuerda a este respecto que los E.P.I. deben llevar todos el marcado 
europeo CE. 

Para las características técnicas específicas de este ESS, nos remitimos al contenido de las 
Fichas Técnicas de Prevención de riesgos descritos en la Memoria. Además, en lo que en aquel 
documento no se haya explicitado, se verá completado con el resto de los documentos de este 
ESS, y muy especialmente en el contenido de la normativa legal al respecto y que forma parte 
de este Pliego de Condiciones. 

En algún caso, por ejemplo, el de las barandillas, la normativa legal dispone una medida de su 
altura que es de 0,90 m, mientras que en nuestras Fichas Técnicas de Prevención de Riesgos 
hemos dispuesto que su altura sea de 1,00 a 1,10 m con listón intermedio y rodapié de 0,15 m, 
que creemos se ajusta más a la actual anatomía de las personas. 

 

3.2. NORMAS PARA CE RTIFICACIÓN DE ELEMENTOS DE SEGURIDAD 

El abono de las certificaciones se hará conforme se estipule en el contrato de obra. 
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Se tendrán en cuenta a la hora de redactar el presupuesto de este Estudio, sólo las partidas 
que intervienen como medidas de Seguridad y Salud, haciendo omisión de medios auxiliares, 
sin los cuales la obra no se podría realizar. 

En caso de ejecutar en una obra unidades no previstas en el presente presupuesto, se 
definirán total y correctamente las mismas y se les adjuntará el precio correspondiente, 
procediéndose para su abono tal y como se indica en los apartados anteriores. 

 

4. CONDICIONES LEGALES. 

4.1. AUTORIZACIONES Y LICENCIAS 

El Contratista se compromete a entregar las autorizaciones que preceptivamente tienen que 
expedir las autoridades competentes de nuestra autonomía, como es el caso de Industria, 
Sanidad, Trabajo, etc., para la puesta en servicio del centro de trabajo con sus instalaciones. 

Este ESS formará parte de la documentación a presentar para la solicitud de la licencia de 
obras. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá formar parte de la solicitud de apertura de centro de 
trabajo que supone la realización de las obras. 

Son también de cuenta del Contratista todos los arbitrios, licencias municipales, vallas, 
alumbrado, multas, etc. que ocasionen las obras desde su inicio hasta su recepción por parte 
del Promotor. 

 

4.2. RESPONSABILIDADES LEGALES. GENERALIDADES 

Cabe incurrir el Contratista en varios tipos de responsabilidades legales, administrativa y civil 
como persona tanto física como jurídica, y en responsabilidad penal como persona física. De 
ellas sólo es asegurable la civil. Pero además, queremos significar el "deber de vigilancia" que 
le afecta derivado de su potestad disciplinaria o sancionadora sobre sus empleados, y cuya 
inobservancia puede acarrear agravamientos en las otras, hasta el punto y extremo que por su 
incumplimiento, al margen de la existencia de accidente o no, puede hacerle acreedor de 
sanciones de orden administrativo, e incluso penal si se diese la situación de "puesta en 
peligro" de alguno de sus empleados. 

Así la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/95, dice en su artículo 15, apartado "5". 

La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no 
temerarias que pudiera cometer el trabajador". 
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4.2.1. Principios de la acción preventiva: 

Recogemos, lo que el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/95, en su 
apartado "1”: 

1. El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención previsto en 
el artículo anterior, con arreglo a los siguientes principios generales: 

a)  Evitar los riesgos. 

b)  Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. c)  Combatir los riesgos en su origen. 

d)  Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de 
los puestos de trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de  trabajo  
y  de  producción, con  miras,  en  particular,  a  atenuar  el  trabajo monótono y 
repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud. 

e)  Tener en cuenta la evolución de la técnica. 

f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. 

g)  Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la 
Técnica, la organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y 
la influencia de los factores ambientales en el trabajo. 

h)  Adoptar las medidas que antepongan la protección colectiva a la individual.  

i)Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 

 

5. CONDICIONES DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN. 

Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva, tendrán fijado 
un período de vida útil, conforme a la norma técnica reglamentaria. 

Este  período  de  vida  útil  se  entenderá  siempre  en  el  sentido  de  que  han  estado 
sometidos al trabajo para el que están concebidos. Por tanto, cuando sufran daños o esfuerzos 
excesivos que puedan afectar a su resistencia, serán sustituidas, aunque no se haya cubierto el 
período de vida útil fijado. 

De  igual  manera,  cuando  por  el  uso  continuado  hayan  adquirido  mayor  holgura  o 
tolerancia de lo admitido por el fabricante, serán repuestas inmediatamente. 

La colocación de una protección colectiva nunca puede representar un riesgo adicional. 

Siempre que  sea  posible elegir el  tipo  de  protección, se  decidirá por  la  protección 
colectiva, ya que representa una mejor protección ante el riesgo. 
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5.1. PROTECCIONES INDIVIDUALES 

Se atenderá al R.D. 773/1997 

Todo elemento de protección personal se ajustará a las normas de Homologación del 
Ministerio de Trabajo. 

En los casos en que no exista una Norma de Homologación oficial, serán de calidad adecuada a 
las prestaciones a que va a estar sometido. 

 

5.2. PROTECCIONES COLECTIVAS 

5.2.1. Señales de tráfico (R.D. 485/97). 

Tendrán un mínimo de 60 cm. de diámetro, disponiendo de patas estables preferiblemente 
recibidas en el suelo para que se impida su posible caída. 

 

5.2.2. Señales de peligro (R.D. 485/97). 

Tendrán un diámetro de 40 cm., utilizándose solamente las que están normalizadas. 

 

5.2.3. Barandillas (R.D. 486/97). 

Se colocará barandilla para una altura de 1,00 m. con pasamanos, barra intermedia y rodapié 
en el borde exterior de las arquetas y balsa de decantación. 

Sus medios de sujeción y  materiales de composición serán apropiadas, de manera garanticen 
una resistencia de 150 Kg/ml. 

 

5.2.4. Protección de bordes 

Mientras se está ejecutando la planta superior se procederá a la colocación de redes, bien 
verticales que impidan la caída o bien del tipo “horca”. 

Una vez ejecutada la planta se procederá a la colocación de barandillas de 1,00 m. de altura 
con pasamanos, barra intermedia y rodapié. 

 

5.2.5. Andamios tubulares 

Se ajustarán a las normativas vigentes. 
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Los pies derechos estarán arriostrados entre sí, apoyados sobre durmientes adecuados. Se 
arriostrarán a los muros cuando su altura sea superior a la anchura multiplicada por cinco. 

Las plataformas de trabajo tendrán una anchura mínima de 60 cm., usándose tablones 
escuadrados, sin nudos, y de grosor mínimo de 7 cm. Se aconseja, por motivos de seguridad, la 
utilización de chapas metálicas para la formación de plataformas de trabajo. 

No está permitida la utilización de bidones para la formación de plataforma de trabajo. 

 

5.2.6. Escaleras de mano (R.D. 486/97) 

Cumplirán con lo especificado en la normativa vigente y las condiciones de resistencia, apoyo y 
amarre. 

 

5.2.7. Castillete para hormigonar 

Cumplirán los requisitos y protecciones previstas en la ficha técnica. 

 

5.2.8. Extintores 

Para usos generales se utilizan extintores de polvo polivalente antibrasa de 6 Kg. 

Para fuegos eléctricos se emplearán extintores de CO2, a situar en lugar cercano al cuadro 
eléctrico de al menos 2 Kg 

Estarán dotados de manómetro de presión, y serán revisados periódicamente. 

 

6. NORMAS DE SEGURIDAD. 

 

6.1. GENERALES 

Se mantendrá una reserva de equipos de protección, de forma que puedan ser sustituidos 
cuando se deterioren sin ninguna demora. 

Los cables o eslingas que se utilicen para el izado de materiales tendrán un mínimo coeficiente 
de seguridad de 6 y estarán dotados de gancho de seguridad, bien por muelles o por contra 
peso. 

Ninguna máquina o herramienta eléctrica puede funcionar, si no está protegida por un 
disyuntor diferencial en el cuadro de acometida o en la misma máquina y toma de tierra. En 
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herramientas eléctricas manuales, en lugar de la toma a tierra, se admite que tenga doble 
aislamiento. 

Es fundamental la colaboración de todos los equipos para respetar las protecciones colectivas 
y usar los medios de protección individual. 

 

Todo operario sólo realizará trabajos adecuados a sus conocimientos y categoría laboral. En el 
momento de su afiliación a la obra, todo operario pasará, obligatoriamente, el reconocimiento 
médico de entrada. 

 

6.2. DEMOLICIONES Y EXCAVACIONES 

Organizar la carga, transporte y vertido de materiales, de forma que no se produzcan 
interferencias entre vehículos y máquinas que puedan ocasionar atropellos. 

Colocar pasarelas en zonas de paso sobre excavaciones de más de 1 m de profundidad. Estas 
pasarelas tendrán un ancho mínimo de 0,60 m. 

Toda máquina estacionada, además de quedar bloqueada y frenada, tendrá apoyado el cazo, 
pala o cuchilla en el suelo. 

Toda reparación o mantenimiento de elementos hidráulicos, sólo se realizará quedando 
bloqueado el circuito de presión, de forma que quede impedido su funcionamiento fortuito. 

Nadie puede estar dentro del radio de acción de máquinas y vehículos. 

Debe procederse, en primer lugar, a la limpieza de los escombros existentes. 

Antes de empezar ningún tipo de trabajo de demolición, debe conocerse la resistencia de los 
elementos a demoler, así como la interrelación entre ellos. De esta forma se determinarán los 
muros de carga, atado y los de cierre. 

Se colocará barandilla o red tipo tenis, de acuerdo con las especificaciones marcadas 
anteriormente en las proximidades de bordes con riesgo o caída. 

 

6.3. ESTRUCTURA 

Se colocarán horcas y redes de protección durante la ejecución de la estructura, a partir de 
que se haya ejecutado el forjado correspondiente a la primera planta. La forma de colocar y 
amarrar estos elementos, se refleja en la ficha técnica. 

En la zona de ejecución de la estructura por donde debe accederse, se colocará una 
marquesina de protección contra caída de objetos y materiales. 
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Los huecos exteriores del forjado, una vez retiradas las redes, y hasta que se ejecute el 
cerramiento, se protegerán con doble barandilla o red de protección tipo tenis. 

Se planificará la ejecución de los peldaños de la escalera, colocando como protección 
barandilla de madera o red tipo tenis, sujeta a puntales colocados en descansillos. 

Todos los huecos que queden después de hormigonar, se taparán con el mallazo. 

Acotar la zona inferior de colocación y hormigonado del forjado, ante el riesgo que representa 
la caída de materiales. 

Evitar producir sobrecargas en la descarga de hormigón para la tapa de compresión. No 
permanecer bajo cargas suspendidas. 

Disponer de escaleras metálicas reglamentarias para el acceso al tajo. 

 

6.4. INSTALACIONES Y ELEMENTOS AUXILIARES 

La instalación eléctrica será a base de cuadros generales de seguridad, que constarán de: 

Interruptores blindados con enclavamiento y fusibles de línea de calibre entre 60 y 20 A. 
Disyuntores diferenciales de 300 mA en líneas de fuerza y de 30 mA en líneas de alumbrado. 

Interconexión de tomas de tierra desde su propia toma. 

Seleccionador general tipo CRADY, BJC o similar, con fusibles generales. 

El reparto para suministro en plantas se hará a través de cuadros eléctricos de seguridad más 
pequeños, con protección magnetotérmica y bases de enchufe protegidas. 

La utilización de este doble sistema de cuadros favorece una mejor utilización, menor número 
de mangueras eléctricas y evitar la creación de bases de enchufe sin protección. 

Nadie, salvo el electricista, está autorizado para modificar el cableado interno de los cuadros, 
considerándose la anulación de una protección como falta muy grave, sancionable en 
conformidad con la legislación vigente. 

 

7. SERVICIO MÉDICO Y ASISTENCIA 

Toda persona que se incorpore a la obra, pasará obligatoriamente reconocimiento médico de 
acuerdo a las normas establecidas. 

En obra se instalará un botiquín portátil dotado de los elementos necesarios para realizar 
primeras curas, bien señalizado y a cargo de la persona más capacitada en primeros auxilios y 
socorrismo, designado por la jefatura de obra. 
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Siempre se preferirá a un socorrista diplomado. 

En caso de accidente grave, se llevará al accidentado a la residencia de la Seguridad Social, 
avisando en todo caso al Servicio Médico de Seguridad de la zona, con objeto de realizar el 
estudio de causas y medidas. 

 

8. CONDICIONES PARTICULARES. 

8.1. COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD COORDINADOR DE SEGURIDAD 

Debe constituirse en la obra un comité de Seguridad y Salud formado por un técnico 
cualificado en materia de Seguridad, y que representa a la Dirección de la Empresa, y dos 
trabajadores pertenecientes a las categorías profesionales o  de oficio que más intervengan a 
lo largo de la obra, así como un coordinador de Seguridad, elegido por sus conocimientos y 
competencia profesional en materia de Seguridad y Salud. 

Las funciones de este Comité serán las reglamentariamente estipuladas en el artículo octavo 
de la Ordenanza General de Seguridad en el Trabajo, y con arreglo a esta obra se hace 
específica incidencia en las siguientes: 

A) Reunión obligatoria al menos una vez al mes. 

B) Se encargará de la vigilancia de las normas de Seguridad y Salud estipuladas con arreglo al 
presente estudio. 

C) Como consecuencia inmediata de lo anteriormente expuesto, comunicará sin dilación al Jefe 
de Obra las anomalías observadas en la materia que nos ocupa. 

D) Caso de producirse un accidente en la obra, estudiará sus causas, notificándolo a la 
Empresa. 

Respecto al Coordinador de Seguridad, se establece lo siguiente: 

a) Será el miembro del Comité de Seguridad que, delegado por él mismo, vigile de forma 
permanente el cumplimiento de las medidas de Seguridad tomadas en la obra. 

b) Informará al Comité de las anomalías observadas, y será la persona encargada de hacer 
cumplir la normativa de Seguridad estipulada en la obra, contando siempre con las facultades 
apropiadas. 

Aparte de estas funciones específicas, cumplirá todas aquellas que son asignadas por la 
Ordenanza General de Seguridad en el Trabajo. 

Para las alargaderas de mangueras se utilizarán bases de BJC, o similar que presenten una 
protección total contra contactos fortuitos y, por tanto, una protección adicional de seguridad. 

El montaje de andamios se hará conforme a lo especificado en la ficha técnica que se adjunta. 
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Se prevé la utilización de chapas metálicas de seguridad para la creación de plataformas de 
trabajo, ya que presenta una mayor resistencia y no parten bruscamente como los tablones, y 
además su forma sirve como arriostramiento complementario de los pies derechos. 

Los castilletes de seguridad para hormigonar pilares, serán como los fijados en la ficha técnica 
que se adjunta. 

La instalación de agua es del abastecimiento público, por lo que reúne las condiciones 
necesarias de potabilidad 

 

8.2. ÍNDICES DE CONTROL. 

En esta obra se llevarán obligatoriamente los índices siguientes: 

1) Índice de incidencia: 

Definición: Número de siniestros con baja acaecidos por cada cien trabajadores. 

2) Índice de frecuencia: 

Definición: Número de siniestros con baja acaecidos por cada millón de horas trabajadas. 

3) Índice de gravedad: 

Definición: Número de jornadas perdidas por cada mil horas trabajadas. 

4) Duración media de incapacidad: 

Definición: Número de jornadas perdidas por cada accidente con baja. 

 

8.3. PARTE DE ACCIDENTES Y DEFICIENCIAS 

Respetándose cualquier  modelo  normalizado que  pudiera  ser  de  uso  normal  en  la 
práctica del contratista, los partes de accidentes y deficiencias observadas recogerán como 
mínimo los siguientes datos con una tabulación ordenada: 

A)  Parte de accidente. 

Identificación de la obra. 

Día, mes y año en que se ha producido el accidente. Hora de producción del accidente. 

Nombre del accidentado. 

Categoría profesional y oficio del accidentado. Domicilio del accidentado. 

Lugar, (tajo), en el que se produjo el accidente. 
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Causas del accidente. 

Importancia aparente del accidente. 

Posible especificación sobre fallos humanos. 

Lugar, persona y forma de producirse la primera cura. (Médico, practicante, socorrista, 
personal de obra). 

Lugar de traslado para hospitalización. 

Testigos del accidente, (verificación nominal y versiones de los mismos). Como complemento 
de este parte, se emitirá un informe que contenga: 

¿Cómo se hubiera podido evitar? Ordenes inmediatas para ejecutar. 

B) Parte de deficiencias 

Identificación de la obra. 

Fecha en que se ha producido la observación. Lugar, (tajo), en el que se ha hecho la 
observación. Informe sobre la deficiencia observada. 

Estudio de mejora de la deficiencia en cuestión. 

En lugares preferentes de la obra, es decir, en caseta de vestuarios y de Dirección Facultativa, 
se colocará un cartel en el que figuran las direcciones de los Centros Asistenciales más 
próximos, Servicio Médico, Bomberos, Policía, Ambulancias, Delegación. 

 

8.4. ESTADÍSTICAS 

A) Los partes de deficiencia se dispondrán debidamente ordenados por fechas, desde el origen 
de la obra hasta su terminación, y se complementarán con las observaciones hechas por el 
Comité de Seguridad y las normas ejecutivas dadas para subsanar las anomalías observadas. 

B) Los partes de accidente, si los hubiere, se dispondrán de la misma forma que los partes de 
deficiencias. 

C) Los índices de control se llevarán a un estadillo mensual con gráficos de dientes de sierra, 
que permitan hacerse una idea clara de la evolución de los mismos, con una somera inspección 
visual; en abscisas se colocarán los meses del año y en ordenadas los valores numéricos del 
índice correspondiente. 
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8.5. SEGUROS DE RESPONSABILIDAD CIVIL Y TODO RIESGO DE CONSTRUCCIÓN Y 

MONTAJE 

Será preceptivo en la obra que los técnicos responsables dispongan de cobertura en materia 
de responsabilidad civil profesional; asimismo, el contratista debe de disponer de cobertura de 
responsabilidad civil en ejercicio de su actividad industrial, cubriendo el riesgo inherente a su 
actividad como constructor por los daños a terceras personas de los que pueda resultar 
responsabilidad civil extracontractual a su cargo, por hechos nacidos de culpa o negligencia, 
imputables al mismo o a las personas de las que debe responder. Se entiende que esta 
responsabilidad civil debe quedar ampliada al campo de la responsabilidad civil patronal. 

El contratista viene obligado a la contratación de un Seguro en la modalidad de todo riesgo, a 
la construcción durante el plazo de ejecución de la obra con ampliación a un período  de  
mantenimiento de un año, contado a partir de la fecha de terminación definitiva de la obra. 

 

8.6. NORMAS PARA CERTIFICACIÓN DE ELEMENTOS DE SEGURIDAD 

El abono de las certificaciones se hará conforme se estipule en el contrato de obra. 

Se tendrán en cuenta a la hora de redactar el presupuesto de este Estudio, sólo las partidas 
que intervienen como medidas de Seguridad y Salud, haciendo omisión de medios auxiliares, 
sin los cuales la obra no se podría realizar. 

En caso de ejecutar en una obra unidades no previstas en el presente presupuesto, se 
definirán total y correctamente las mismas y se les adjuntará el precio correspondiente, 
procediéndose para su abono tal y como se indica en los apartados anteriores. 
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